
PRESENTATION OF THE CANDIDATES FOR CONFIRMATION 
 

 
 

COORDINATING SACRISTAN: 
“WILL THE CANDIDATES FROM  PLEASE STAND?” 

 
THEN PASTOR OR REPRESENTATIVE SAYS: 
BISHOP WALKOWIAK, I PRESENT TO YOU THE CONFIRMATION 
CANDIDATES FROM (PARISH, CITY). 
THEY HAVE COMPLETED THEIR TIME OF FORMATION, AND SEEK 
THE SPIRIT’S ANOINTING. 

 
OR 

 
BISHOP WALKOWIAK, I PRESENT TO YOU THE CONFIRMATION 
CANDIDATES FROM (PARISH, CITY). 
THEY HAVE COMPLETED THEIR FORMATION, THANKS TO THEIR 
CATECHISTS AND LEADERS. THEY ARE WELL PREPARED, AND 
DESIRE TO RESPOND TO THE SPIRIT’S INVITATION. 

 
OR 

 
BISHOP WALKOWIAK, I INTRODUCE THE CONFIRMATION 
CANDIDATES FROM (PARISH, CITY) WHO ARE WELL-PREPARED 
BY THEIR CATECHISTS. 
THEY ARE LOOKING FORWARD TO RECEIVING THE SACRAMENT, 
AND THE GRACE AND ENCOURAGEMENT OF THE SPIRIT. 



PRESENTACIÓN DE LOS CANDIDATOS PARA CONFIRMACIÓN 
 

 

COORDINANDO SACRISTÁN: 
“CANDIDATOS DE  POR FAVOR PÓNGANSE DE PIE.” 

 
DESPUÉS EL SACERDOTE DICE: 
OBISPO WALKOWIAK, LE PRESENTO A LOS CANDIDATOS PARA 
SU CONFIRMACIÓN DE LA (PARROQUIA, CIUDAD). 
ELLOS ESTÁN PREPARADOS PARA RECIBIR LA UNCIÓN DEL 
ESPÍRITU. 

 
O 

 
OBISPO WALKOWIAK, LE PRESENTO A LOS CANDIDATOS PARA 
SU CONFIRMACIÓN DE LA (PARROQUIA, CIUDAD). 
GRACIAS A SUS CATEQUISTAS, ELLOS ESTÁN PREPARADOS, Y 
DESEAN RESPONDER AL LLAMADO DEL ESPÍRITU. 

 
O 

 
OBISPO WALKOWIAK, LE PRESENTO A LOS CANDIDATOS PARA 
SU CONFIRMACIÓN DE LA (PARROQUIA, CIUDAD) QUIENES HAN 
SIDO PREPARADOS POR SUS CATEQUISTAS. 
ELLOS ESTÁN A LA ESPERA DE RECIBIR EL SACRAMENTO, LA 
GRACIA, Y FORTALEZA DEL ESPÍRITU. 
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